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Imre Flóra

LASSAN MEGÖREGSZIK

Az ember lassan megöregszik,
A jövõnél már fontosabb a múlt.
Nem jön felénk, ami elõttünk fekszik,
Csak könyörtelen elmarad az út.

Ha sötét is, nem félünk a jövõtõl.
Nem is sötét, üres. A szerelem
Többé már nem követelõzõ,
Gyöngéd csupán. Fut velünk a jelen.

Vagyunk, nézünk, de minket nem lát senki.
A szerelem is néz csak, nem remél.
Az úton egyedül kell végigmenni.
Visszahúzódik minden, ami él.

A szerelem komor, kék mélyút.
Nem lángol már. De fájni még tud.

Rába György

A PLÁNUMOK

Ifjúkori szép plánumok
mennyire megváltoztatok
nézd szemhatárodon röpülnek
büszke madarak dél felé
ahogy látványodul megülnek
tudja-e más a raj kié
rá se pillant alkalmasint
s mikor mereng rápilinkézõ
tollukon a távolba nézõ
a másik csak legyint

Rába György: Versek • 3



ÖREGEMBER OLVAS

Amikor alkonyodik nem az óra
hanem az élet mutatója
aprólékosan olvasgat az ember
kóstolja csócsálja a szavakat
adnak-e zamatot
falásnyi aromát
bizsergetõ érzeteket
párája vajon könnyekre fakaszt
szimatolhatsz-e kikötõket
vásári illatot falusiast
ha finom a nyelet
ínyeden forgatod
Aranyét Krúdyét
az ínycsiklandón tálalót
fûszereivel izgató Didét
de akinek szófordulata rágós
aszott szálkás örömtelen
kiköpöd menten
az illemet öreg test
már ne tettesd

Polcz Alaine

IDEJE AZ ÖREGSÉGNEK

Naplójegyzetek

Megint kórházban vagyok. Úgy gondolom, hogy ez maga a földi pokol. Itt szembe-
nézhet az ember azzal, mi várhat rá. 

Kétszáz volt a vérnyomásom, mire lennebb ment, rosszul lettem. A családorvosom
mondta, ne várjak mentõre, ha van, aki bevigyen, azonnal menjek. Bejelentett, már
vártak. Az ügyeletes orvos kikérdezett. Keresnem kellett a szavakat. Ha megtaláltam,
tõmondatban, lassan, világosan igyekeztem kimondani. Éreztem, hogy nehezen kon-
centrálok, nehezen értem meg, amit mond. Közben végezte a szokásos neurológiai
vizsgálatot, amin nagyon jól mulattam, mert én ezt már százszor láttam, és magam is
csináltam autóbalesetnél. 

– Kicsit féloldalasan mosolyog – mondta. 
Utána bevittek az agyi ct-re (computer tomográf). Érdekes, noha tudta, hogy nem va-

gyok jól, és Gábor elkísért volna, mégis hagyott a folyosón egyedül imbolyogni. Mikor
a ct-rõl fölkeltem, valamivel barátságosabb lett, és azt mondta: – Nincsen komoly baj.
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